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A naptári egységek meghatározása mindig önkényes, vagy hogy pon�to�sab��ban fogalmazzuk, valamilyen gazdasági, társadalmi, illetve természeti kö��rül�mé�nyek�hez van kötve. Így van ez már évezredek óta. Az értelmezés ter��mé�sze�te�sen ennek megfelelően is lehet önkényes, illetve általános vo�nat�kozású. Ez utób�bin azt értem, hogy mindenki számára egyértelmű, evi�dens. Nem szabad el�feledkeznünk arról, hogy az időszámítás másként tör�tént ún. hiteles helyeken, és másként történt a falvakban stb. Az előbbi a pon�tos, hiszen napra készen meg�határozza az időpontot, a másik, ne�vez�zük népinek, inkább a hoz�zá�ve�tő�le�ges időpontra utal. Elég sok népi el�be�sz�é�lést dolgoztam fel a magyar nyelv�te�rü�let�ről. S ezek meggyőztek arról, hogy az év megfelelő idejét – most hadd ne ne�vezzem évszaknak – inkább kö�rülírják. Az igaz, hogy ekkor többnyire hozzá�teszik a -kor ragot is. Lás�sunk azonban néhány példát! Tél: szövés-fonás, ta�vasz: rügyfakadás, nyár: ara�tás, ősz: szüret. Ez annyit is jelent, hogy a népi em�lékezet nem egy konk�rét évszakhoz – a szó szoros értelmében – köti az idő�pont meg�je�lö�lé�sét, hanem az akkor történt természeti jelenségekhez, gazdasági mun�kák�hoz. Ezt a finn nyelv is bizonyítja, a touko szó egyértelműen a vetésre, il�let�ve a vetés időszakára utalt. Ha így nézzük, akkor a jelenleg hivatalos négy év�szakon kívül több is létezhetett – attól függően, hogy egyes vi�dé�kek melyeket emel�ték ki, milyen tényezőkre helyezték a fő hangsúlyt. Ám azt is el kell mon�dani, hogy a magyar nyelvben jelenleg is használt – és ál�ta�lánosan is ismert – el�nevezések is valami ilyen tényezőre mennek vissza, még ha ma már pontosan nem is ismerjük – inkább csak fel�té�te�lez�zük – a körülményeket. A magyarban öt évszaknév használatos. Ebből a tavasz és a kikelet szinonimája egymásnak. Ám nekünk az a szerencsénk, hogy mérsékelt égövön lakunk, s az évszakok vál�takozása nálunk jobban el�határolható, illetve jobban árnyékolt. Az eredeti je�lentéseket egy átlagos anya�nyelvi műveltségű ember kevéssé érzékeli már. Gon�dolok arra itt, hogy egy németnek eszébe sem jut, hogy a Frühling szóban a früh ’korai’ szót keresse, avagy egy horvátban fel sem vetődik az a gondolat, hogy a zima ’tél’ szó valójában hangutánzó eredetű, és a téli szél süvöltésére utal. Min�dezeket csak azért bocsátottam előre, hogy a szamojéd – pon�to�sab�ban nye�nyec – évszakelnevezéseket jobban megmagyarázzam, s ne fogjuk rá�juk azt, hogy nem eléggé árnyaltak, és hogy az elnevezések számára is meg��fe�le�lő indokot kapjunk. Lehtisalo szótára alapján dolgoztam, gyűj�töt�tem. Ez a ha�talmas munka kiterjedt a nyenyec nyelvterület csaknem min�den nyelv�já�rá�sá�ra, olykor még néhány ember nyelvjárására is. Jó, mond�hatjuk, Lehtisalónak sz�e�rencséje is volt. Ez könnyen lehet, de ebbéli te�vékenysége a nyenyec nyelv ak�kori (és megelőző) állapotára vo�nat�ko�zó�an felbecsülhetetlen értékű forrás. A finn kutató nagyon precíz volt: min�den egyes adatot nemcsak a nyelvjárásának meg�felelően hangtanilag, de je�lentéstanilag is körülírt, meghatározott. Így ha azt néz�zük, hogy az év�szakok száma jóval több, mint Európa modern nyelveiben, ne cso�dál�koz�zunk: hiszen egy-egy jelentés csak egy-egy nyelvjárásban él (élt).


Mivel ez a nép egy meghatározott földrajzi környezetben él, kissé cso�dál��koz�hatunk a négy évszakon, hiszen csak kettőt tételeznénk fel: a telet (a hosszab�bat), a nyarat (a rövidebbet). Az éghajlati viszonyokat ismerve jo�gos is ez. Ám tegyük hozzá, hogy a tundrán vagyunk, az északi sark�körtől északra, így az évszakok időtartama nem egyforma. Ha ketté bont�juk: a tél a hosszú, a ta�vasz és az ősz az időjárásnak megfelelően kurta, a nyár – még ha szép is, de rö�vid.


Így tehát az évszakokat a nyenyeceknél ezek határozzák meg, még ha nem szám�szerűleg is. Kezdjük a legelején! Az eredeti időszámításuk az évet két rész�re osztotta: pn ’téli év’, tâ ’nyári év’. Bizony, hogy nem egy�for�ma a kettő. Ké�sőbb, már inkább századunkban a pn ment át a ’Jahr, god’ jelölésébe.





Most akkor lássuk az elnevezéseket a szokványos sorrendben!


Tél:


szrra: ősszamojéd eredetű szó (Janhunen, 140). Az évszakra az iro�dalmi nyelv�ben is használatos a szó. Ám eredetileg a ’hó, Schnee’ szóval azonos. A leg�eredetibb jelentése inkább a ’fehér,weiß’ lehetett. El�kép�zel�he�tőnek tartom, hogy a hóról nevezték volna el a fehér színt. Nagyjából ez egye�zik Halász Ignác véleményével, aki a ’só’ jelentésű szót is ide�hoz�za. A magyar szürke szó�val való összefüggését nem tartom valószínűnek.


szwwi: a tél kezdete, illetve a tél leghidegebb időszaka. Egyes nyelv�já�rá��sok�ban ez a szó a tél jelölőjévé vált. 





Tavasz:


nâra: az év korai szakaszában a hóolvadás után szilárdan megfagyott hó�nak a területe, tavaszkezdet, amikor még hó van. Ezt Janhunen is iga�zol�ja (98), ami�kor e szónak ’Schneekruste’ jelentést ad. 


junuj: a tulajdonképpeni jelentése: ’hóolvadás’. Janhunen ezt még alá���tá�maszt�ja a következő jelentéssel: ’werden’. Így igen valószínűen ez le�he��tett az ere�deti jelentése: tavaszi olvadás.


w4nuj: tkp. halvonulás. Azaz az évszakot, ha egyáltalán annak lehet ne��vez�ni, arról nevezték el, amikor a halakat már hálóval is lehet halászni. Na��gyon úgy látszik, hogy csak egyes erdei nyelvjárásokban van meg a ’ta�vasz’ je�len�tés.





Nyár:


tâ: eredetileg a nyári (rövid) év jelölője. Ősszamojéd eredetű szó (Jan�hu��nen, 158). A szamojéd nyelvekben ez a szó valami ilyesmit je�lent�he�tett: me�leg(ebb) idő.





Ősz:


73ro: ősszamojéd eredetű szó. Eredeti jelentését nem ismerjük, leg�feljebb fel�tételezhetjük – bizonytalan megfelelők alapján, hogy nem egy meg�határozott év�szak, hanem egy hosszabb időegység jelölője lehetett.


kanüu: a ’Herbst’ jelentés csakis az erdei nyenyecben használatos, és ott is má�sodlagos. Eredetileg a könnyebb (kisebb) éjszakai fagyok be�áll�tá�nak idő�sza�kára vonatkozott. Miként az igei alakok is bizonyítják: ’fagy, a tél beállta előtti enyhébb fagy’ a jelentésük. Maga a szócsalád ősszamojéd ere�detű.


8elwe: természetesen itt sem őszt jelentett eredetileg. Itt is a meg�fi�gye�lés ját�szott szerepet. Csakis olyan környezetben keletkezhetett ez a ki�fe�je�zés, ahol rén�szarvasokat tenyésztettek. Hiszen ezeknek az állatoknak egy fi�ziológiai funk�ciójához kötötték a megnevezést. A nyár végére, de még in�kább a lomb�hul�latás idejére esik az az időszak, amikor a rénszarvasok a fák�hoz dörzsölik a szar�vaikat.


Azt mondhatnánk, hogy a nyenyecek túlságosan is sok évszakot tudnak meg��nevezni. Ez a számok törvénye alapján lehetséges lenne, de ha azt is néz��zük, hogy Lehtisalo tizenkilenc nyelvjárásból gyűjtött, és olyan is volt köztük, hogy egy asszony nyelvjárása, akkor inkább kuriózumként ke�zelhetjük. Ám ne ke�zeljük így: inkább mondjuk azt, az emberi, a nyelvi ki�fejezésbeli kultúrához e sze�rencsétlen sorsú rokon népünk is tett hozzá va�lamit.
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